
Strip off approx. 4 cm of the cable jacket and fold 
total shield back over it. 
Außenmantel des Verlegekabels ca. 4 cm abneh-
men und Gesamtschirmung nach hinten ziehen.
Enlevez environ 4 cm de la gaine extérieure du 
câble de pose et tirez le blindage entier vers 
l’arrière.

Remove pair shielding.
Paarfolie entfernen.
Enlevez le film de blindage des paires.

Please choose colour code 568A or B according 
your application.
Bitte wählen Sie den Farbcode 568A oder B  
entsprechend Ihrer Anwendung.
Veuillez choisir le code couleur 568A ou B selon 
votre application.

Insert the cable into the termination cap and fan 
out all four twisted pairs following the colour 
code printed on the termination cap. 
Kabel einführen und die einzelnen Adern nach der 
von Ihnen gewählten Belegungsvariante in den 
Kabelsortierer einführen.
Insérez le câble et chacun des brins dans le dis-
positif selon la variante de disposition choisie.

Trim the ends of the conductors. 
Überstehende Adern abschneiden.
Coupez les brins dépassants.

Install the termination cap in direction of arrow 
into the Keystone Jack. 
Den Sortierer in Pfeilrichtung in das Modul  
einsetzen. Bitte Pfeilrichtung beachten!
Insérez le dispositif de positionnement dans 
le module en respectant le sens de la flèche. 
Veuillez uniquement l’insérer dans le sens de la 
flèche !
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Use cable tie for strain relief and to fix the shiel-
ding clamp.
Das Modul mit dem Kabelbinder zugentlasten und 
die Schirmschelle fixieren.
Déchargez le module de toute traction à l’aide du 
serre-câbles et fixez la bride.

For a dual port wall outlet 2 Keystone jacks are 
needed. 
Für eine Doppeldose werden 2 Module benötigt.
Pour une double prise, deux modules sont requis.

Assemble the metal frame and the coverplate.
Montieren Sie das Rahmenset bestehend aus 
Modulträger und Abdeckung.
Montez le boîtier composé du support du module 
et du couvercle.

Assemble the first Keystone Jack with snap in operation 
in the metal frame.
Befestigen Sie das erste Modul durch Einclipsen im 
Modulträger.
Fixez le premier module en le clipsant dans son support

Assemble the second Keystone Jack in the same way. 
Dann befestigen Sie das zweite Modul im Modulträger.
Fixez ensuite le deuxième module dans le support.

Cat.6/Cat.6A dual port Wall Outlet is ready for use. 
Die Cat.6/Cat.6A Doppeldose ist fertig montiert.
La double prise cat. 6 / cat. 6A est montée.
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Press both covers of the Keystone Jack to 
contact the cable. 
Die Montageklappen schließen – mit diesem  
Vorgang wird das Modul kontaktiert.
Fermez les éléments de montage – cette procé-
dure crée le contact avec le module.

Control the operation and close the Keystone 
Jack finally. 
Ggf. die Arretierung nochmals kontrollieren  
und schließen.
Si nécessaire, vérifiez de nouveau le verrouillage 
et refermez.

Install the 180° shielding clamp. 
Die 180°-Schirmschelle aufsetzen.
Fixez le blindage à l’aide de la bride 180°.


